
"Лия! Лия!"

Анна с тревогой присела рядом с Лией. Она крепко схватила Лию за руку. Лия слабо лежала на
кровати и крепко закусила губу. Казалось, ей было очень больно. Анна не могла понять, что
произошло. Лия выглядела плохо, когда легла спать прошлой ночью, но она не выглядела так,
будто испытывала такую мучительную боль. Проверив ее, Анна обнаружила, что Лия корчится,
как будто собирается потерять сознание.

Ангелина села и проверила Лию. Ангелина потеряла сознание из-за нехватки кислорода,
вызванной слишком сильным возбуждением прошлой ночью, но память у нее все еще была в
порядке. Человек никак не мог сделать это ночью, а эльфы не возбуждаются. Единственным
возможным виновником оставалась Лия, которая являлась суккубом. Ангелина не могла
определить, напала ли на нее Лия, но она также не знала, стоит ли ей рассказывать об этом
дочери. Вдобавок ко всему, она не знала, что делать с нынешним состоянием Лии. Хуже всего
было то, что она не могла отвести Лию к врачу, потому что Лия была суккубом. Не человеком.
Люди не могли лечить Лию.

Анна обеспокоенно воскликнула: "Нам нужно срочно отвезти Лию к врачу. Если мы оставим ее
в таком состоянии, с ней может что-то случиться!"

Ангелина ничего не ответила. Она осторожно коснулась дрожащей руки Лии и, наконец,
ответила мягким голосом: "Анна, мы не можем идти. Человеческие врачи не могут помочь Лии.
Лия - суккуб, а не человек".

"И что, мы так и будем смотреть, как Лия страдает?! Разве мы не можем ничего сделать?
Эльфы... эльфы... эльфы искусны в медицине, так что у них должен быть способ!"

Анна искренне волновалась. После того, что случилось в прошлый раз, она чувствовала себя
виноватой и извинялась. Она также любила эту девочку. Ее сердце искренне болело, когда она
видела, что Лии так больно. Если бы она могла, то в одно мгновение взяла бы боль Лии на себя,
вместо того, чтобы позволить Лии так страдать.

"Три эльфа - это не Люцилия. К тому времени, как они позовут Люцилию, кто знает, что
случится. Более того, я не думаю, что эльфы обладают обширной информацией, связанной с
демонами..."

Ангелина встала. Она ущипнула себя за подбородок, так как у нее тоже не было ориентиров. У
нее было слабое чувство, что состояние Лии было вызвано тем, что Линь Дунцин слишком
долго отсутствовал. Ангелина размышляла: "Лия должна быть в порядке, если он вернется. Но
где же он сейчас?! Что нам делать, если он решит отдохнуть с Вейрией после того, как
закончит работу? Нужно ли нам идти и искать их обоих? Но где их искать? Город огромен. На
дорогу уйдет не один день, если не больше. Никто не может сказать наверняка, в каком
состоянии будет Лия к тому времени".

"Папа... Папа... Лия... Лия хочет к папе..."



Рыдания Лии донеслись до Анны. Она смотрела на Анну, и слезы текли по ее лицу. Анна
прикусила губу и изобразила выражение, которое выглядело хуже, чем плач. Она дрожащим
голосом ответила: "Все хорошо, Лия. Твой папа скоро вернется. Он вернется сегодня, Лия. Не
бойся".

"Папа... Папа..." Лия начала плакать.

Ангелина замерла на мгновение, прежде чем ей пришла в голову идея. Она подошла к шкафу и
порылась в нем. Там было не так много одежды. Она нашла знакомый предмет одежды. Это
была одежда, которую солдаты носили зимой. Судя по виду, хозяин шкафа бережно относился
к одежде, так как она была аккуратно сложена и разложена. Линь Дунцин не надевал ее с тех
пор, как потеплело. Тем не менее, Ангелина не помнила, чтобы Анна стирала ее раньше.

Ангелина достала кусок одежды и протянула его Анне: "Накрой этим Лию".

Анна замешкалась, потому что не знала, какую функцию он выполняет. Как бы то ни было, из-
за абсолютно серьезного настроя Ангелины, в конце концов, она накрыла Лию этим
предметом. Рубашка была та самая, которую Вейрия лично подгоняла для Линь Дунцина до
того, как Анна появилась в их жизни.

Лия схватила рубашку и поднесла ее к лицу. Лия мгновенно начала сходить с ума. Она крепко
ухватилась за рубашку, дергала ее, нюхала, облизывала и даже рвала зубами. Она выглядела
так, как будто хотела ее съесть. Ее поведение испугало Анну.

"Папа... Папа... Папа... Папа... Папа... Папа... Папа...".

Лия, казалось, бормотала инстинктивно. Она разобрала только одно простое слово. Она крепко
ухватилась за рубашку и прикусила ее. Рубашка была испачкана ее слюной. Анна не была
уверена, стоит ли ей забирать рубашку у Лии или нет, но как только ее рука коснулась
рубашки, Лия вскрикнула, словно потеряв рассудок, и начала в бешенстве размахивать руками
и ногами.

"Что... что..." заикаясь, Анна судорожно отступила назад и посмотрела на Ангелину.

Ангелина слегка кивнула ей: "Лия - суккуб. Она, вероятно, заботится о своем отце; это его
рубашка. Запах ее отца все еще должен оставаться на ней. Он еще не вернулся, так что я
надеюсь, что это немного облегчит ее страдания. Кстати, он носил что-нибудь еще?"

"Нет... Я все постирала... К тому же... От господина Линя практически не пахнет... Эта рубашка
была надета давно, поэтому я полагаю, что его запаха на ней больше нет..."

Ангелина тихо вздохнула: "Это верно для нас, но Лия - суккуб. Она нуждается в нем. Не только
потому, что он защищает ее, но и потому, что теперь она видит в нем свою пищу, если я



правильно поняла. Он должен всегда быть с ней. Лия будет ужасно нестабильна без него. Кто
знает, что она будет делать...? К сожалению, он точно не будет пытаться прикоснуться к своей
дочери. Он полностью предан моей дочери, и Вейрия тоже его любит. Если они продолжат
развивать отношения, поженятся и заведут ребенка, не представляю, что будет с Лией...".

"Неужели Лия не позволит им пожениться...? Сэр Линь и лорд Вейрия любят друг друга. Если
они не смогут пожениться из-за Лии, будет очень жаль... Лия рано или поздно вырастет".

"Самое страшное, когда Лия вырастет и поймет, что такое любовь. Если Лия посчитает свои
чувства романтической любовью, что будет делать Вейрия? В прошлом я никогда не
задумывалась о том, что было самым страшным в их отношениях, но теперь я наконец-то знаю.
Лия, которая свела их вместе, - самая пугающая личность в их отношениях. Если Лия ведет
себя так сейчас, я даже не смею представить, что произойдет в будущем... Как он собирается
выбирать между Вейрией и Лией...?".
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